
Alemão Armadilhas para insetos de alta qualidade e líderes de mercado Alemão

Leia estas instruções atentamente e guarde-as em 
local seguro.

Garantia de 3 anos. A utilização de consumíveis não 
autorizados pode anular a garantia.

REMOVENDO A BANDEJA DO TAMBOR
A bandeja de recolha está ligada à fonte de alimentação 
do dispositivo através de um interruptor oculto. A 
remoção da bandeja de recolha interrompe a ligação e 
desliga o dispositivo da fonte de alimentação. Esta 
funcionalidade garante um acesso seguro ao dispositivo 
durante a manutenção e a limpeza.

MUDANÇA DE PARTIDA

O motor de arranque só deve ser trocado por 
pessoal qualificado após se certificar de que o 
dispositivo está desligado da rede elétrica.

Os arrancadores fornecem 
aos tubos UV a faísca inicial 
que os faz brilhar. Como os 
arrancadores se desgastam 
com o tempo, devem ser 
substituídos nos mesmos 
intervalos que os tubos UV.

EXOCUTOR™

Como produto doInseto-O-Cortador®A marca pertence à
Executor™Uma das armadilhas comerciais para insetos mais 
eficazes, com tubos UV altamente eficazes. O dispositivo está 
disponível em branco ou aço inoxidável e em quatro tamanhos, 
podendo ser montado na parede, suspenso no teto ou colocado 
sobre uma mesa.

* Exclui válvulas e arrancadores. A garantia não cobre danos causados   por 
má utilização, operação inadequada ou utilização em ambientes 
inadequados.

INSTALAÇÃO
A instalação só deve ser realizada por pessoal qualificado.
Executor™deve ser montado conforme indicado nos 
desenhos de instalação. Instale e guarde o dispositivo 
fora do alcance das crianças. Utilize o cabo de 
alimentação destacável para ligar oExecutor™

à fonte de alimentação, conforme indicado na etiqueta 
na bandeja de recolha.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
- 1 xExecutor™Armadilhas para insetos
- 1 x cabo de alimentação (Tipo X)

- 2 parafusos, buchas e anéis de montagem
- 2 tubos UV de alto desempenho (instalados) Para substituir os 

motores de arranque...
ATENÇÃO - ESTE DISPOSITIVO DEVE SER LIGADO À TERRA (Classe 1)! LIMPEZA

A limpeza só deve ser realizada por pessoal qualificado, 
após se certificar de que o dispositivo está desligado da 
tomada. Recomendamos limpar o dispositivo uma vez por 
mês. Para tal, limpe bem o dispositivo com um pano 
húmido para remover qualquer sujidade acumulada. 
Certifique-se de que o dispositivo está completamente 
seco antes de o voltar a ligar à fonte de alimentação.

1. Rode o motor de arranque no 
sentido anti-horário
Sentido horário.MODO DE EFEITO

Executor™-QXW]W-89 5|KUHQ -XP-
ÁLHJHQGH-,QVHNWHQatraia-os, mate-os electrocutando-
os para a grelha e recolha-os para a bandeja de recolha 
amovível.

2.º Retire os motores de 
arranque do aparelho.

CERTIFIQUE-SE DE QUE A BANDEJA DE COLHEITA ESTÁ 
REINSERIDA NAEXOCUTOR™ESTÁ CORRETAMENTE 
INSERIDO NO DISPOSITIVO PARA QUE A ENERGIA 
POSSA SER RESTAURADA.

ESPECIFICAÇÕES/PEÇAS DE REPOSIÇÃO

AVISO DE SEGURANÇA
Executor™não deve ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e formação, a menos que tenham 
recebido instruções adequadas.

Tipo de dispositivo

Tensão
Dimensões (mm)
Escopo
Peso
Desempenho

tubos
iniciante

bandeja coletora

EX16
230 V ~ 50 Hz
390 x 140 x 265
80m²
3,3 kg
16W
2 x TP8-12
2 x I154
T-EX16 (branco) / T-EXI6 (aço inoxidável)

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM (espaçamento dos furos)

método EX16 EX30 EX40 EX80 TROCA DE CÂMARA
A substituição do tubo só deve ser realizada por pessoal 
qualificado após garantir que o dispositivo foi aprovado 
pelo fabricante. Executor™Para garantir o desempenho a 
longo prazo, os tubos UV devem ser substituídos 
anualmente. Após doze meses, o revestimento de fósforo 
no interior do tubo UV já não é suficiente para suportar a 
radiação.

de luz UV do comprimento 
de onda correto,
queimado e o desempenho 
do tubo UV
significativamente reduzido.

Parede

Mesa

Teto

174 mm 310 mm 455 mm 455 mm
O dispositivo deve ser instalado e operado fora do alcance 
das crianças.

- - - -

338 mm 488 mm 640 mm 640 mm

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser 
substituído por um novo, disponível diretamente na P+L 
Systems Ltd ou no seu fornecedor.

Tipo de dispositivo

Tensão
Dimensões (mm)
Escopo
Peso
Desempenho

tubos
iniciante

bandeja coletora

EX30
230 V ~ 50 Hz
538 x 140 x 265
100m²
4,5 kg
30W
2 x TP15-18
2 x I154
T-EX30 (branco) / T-EX3O (aço inoxidável)

Executor™Só pode ser utilizado em áreas livres de poeira 
e misturas de vapor potencialmente explosivas. O 
dispositivo destina-se apenas a uso no interior e não deve 
ser utilizado em celeiros, estábulos ou locais semelhantes.

Parede

Para substituir os 
tubos UV...POSICIONAMENTO

Executor™O ideal é que seja instalado a 
aproximadamente dois metros do chão, de preferência 
no local mais escuro da área a proteger. Não opere o 
dispositivo perto de janelas, claraboias ou outras fontes 
de luz, ou onde esteja obscurecido por móveis, portas ou 
outras obstruções.

Tipo de dispositivo

Tensão
Dimensões (mm)
Escopo
Peso
Desempenho

tubos
iniciante

bandeja coletora

EX40
230 V ~ 50 Hz
694 x 140 x 265
140m²
5,6 kg
40W
2 x TP20-24
2 x I154
T-EX40 (branco) / T-EX40 (aço inoxidável)

1.º Remova a bandeja 
de recolha.
Isto interrompe o
Fonte de alimentação do
dispositivo.Mesa

2. Rode os tubos no 
suporte

90° e depois puxe-o 
cuidadosamente para 
fora.

FUNCIONAMENTO DO EXOCUTOR

Executor™idealmente deve ser operado 24 horas por dia 
para garantir que o seu 5lXPOLFKNHLWHQ-IUHL-YRQ-
ÁLHJHQGHQ-,QVHNWHQ-VLQG - Os insetos são mais 
atraídos pelo Exocutor à noite, quando não há nenhuma 
distração possível da luz do dia ou de outras fontes de luz.

Tipo de dispositivo

Tensão
Dimensões (mm)
Escopo
Peso
Desempenho

tubos
iniciante

bandeja coletora

EX80
230 V ~ 50 Hz
694 x 140 x 265
280m²
5,7 kg
80W
2 x TP40-24
2 x I154
T-EX40 (branco) / T-EX40 (aço inoxidável)

3.º Retire os tubos do 
dispositivo.
4.º Elimine os tubos UV de acordo com os 

regulamentos WEEE aplicáveis.Teto
GARANTIA
NoExecutor™Receberá com 9HUZHQGXQJ-XQG-
UHJHOPl‰LJHU-3ÁHJH-GHV-*HUlWHV-
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